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СОЗИДАТЕЛЬНЫЙ ДУХ НАВРУЗА СОЗВУЧЕН СУТИ 
МАСШТАБНЫХ РЕФОРМ НОВОГО УЗБЕКИСТАНА
21 марта в парке «Янги Узбекистон» города Ташкента состоялось торжественное празднование Навруза. 

В предгорьях и зеленых долинах в эти 
дни царит особая красота. В наш родной 
край пришел Навруз - символ пробужде-
ния природы и новой жизни.

Праздник отмечается по всей стране 
на высоком уровне под девизом «Пусть 
будут вечными твои ценности, Нав-
руз!» и сопровождается народными 
гуляньями. В этом году, названном 
«Годом охраны окружающей среды и 

«зеленой экономики», празднование 
пришлось на священный месяц Рама-
зан, что пробуждает в наших сердцах 
древние ценности, словно даруя им 
новую жизнь.

Участники торжества приветство-
вали Президента Республики Узбекистан 
Шавката Мирзиёева аплодисментами. 
Глава государства обратился к народу с 
поздравительной речью.

- В нынешнем году Навруз прохо-
дит в благословенный месяц Рама-
зан в созвучии с его священными 
ценностями, что придает празднику 
особый, еще более глубокий смысл. 
В эти благодатные дни, когда наши 
сердца наполнены радостью, мы еще 
раз поздравляем мусульман страны, 
всю исламскую умму со священным 
месяцем Рамазан, желаем исполнения 

добрых надежд и устремлений, - ска-
зал Шавкат Мирзиёев.

Президент также адресовал теплые 
поздравления соотечественникам, про-
живающим за рубежом, сохраняя в серд-
цах любовь к Родине. 

Подчеркнуто, что Навруз - вели-
кий праздник, который на протяжении 
трехтысячелетней истории нашей госу-
дарственности занимает особое место 
благодаря своей уникальной духовной 
ценности. Его неповторимая красота, 
гуманизм и глубокая философия вызы-
вают восхищение во всем мире даже в 
условиях глобализации, что свидетель-
ствует о его жизнетворной силе.

Созидательный дух, присущий Нав-
рузу, созвучен сути и благородным 
целям масштабных реформ и стреми-
тельных преобразований, осуществля-
емых в Новом Узбекистане. Страна уве-
ренно продвигается по пути укрепления 
принципов справедливости, повышения 
уровня жизни и доходов населения, воз-
вышения чести и достоинства человека.

Повсеместно строятся современные 
промышленные комплексы, инфраструк-
турные и логистические объекты, новые 
дома и учреждения - от детсадов и школ 
до вузов, больниц, объектов культуры 
и спорта. Города и села становятся все 
более благоустроенными.

В рамках общенационального проекта 
«Яшил макон» формируется новая эко-
логическая среда. Государственная про-
грамма «Год охраны окружающей среды 
и «зеленой экономики» расширяет мас-
штабы этих усилий.

Президент затронул также тему 
молодежной политики, подчеркнув, что 
молодое поколение становится ведущей 
и созидательной силой Нового Узбе-
кистана. Были отмечены достижения 

талантливых, целеустремленных юно-
шей и девушек, которые способствуют 
росту авторитета страны на междуна-
родной арене.

- Дорогие мои сыновья и дочери, 
настало время еще полнее реализовать 
свой потенциал во имя процветания 
Родины. Неустанно трудитесь, направ-
ляйте все свои силы на то, чтобы пре-
вратить огромные возможности нашей 
страны в реальные практические 
результаты! Всегда помните, что за 
вами стоит великий, почти 38-милли-
онный народ, и я как Президент сде-
лаю все для того, чтобы каждый из вас 
занял достойное место в жизни, - зая-
вил Шавкат Мирзиёев.

Особая атмосфера праздника ощуща-
ется на народных гуляньях в махаллях. 
Система махалли все активнее влияет на 
воспитание молодежи, обеспечение спо-
койствия, сокращение бедности, привле-
чение населения к предпринимательству, 
усиление социальной защиты и активно-
сти женщин, охрану окружающей среды 
и благоустройство.

Пользуясь возможностью, Президент 
сердечно поздравил активистов органов 
самоуправления с их профессиональным 
праздником - Днем работников системы 
махалли, который отмечается 22 марта.

Навруз стал любимым праздником 
проживающих в нашей стране предста-
вителей разных наций и народностей. 
В связи с этим Президент обратился ко 
всему народу:

- Наша сила - в единстве и сплочен-
ности, наша мощь - в любви и преданно-
сти Родине, наш успех - в уверенности в 
своих возможностях!

Благодаря своему общечеловеческому 
гуманистическому началу Организация 
Объединенных Наций приняла решение 

о признании Навруза международным 
праздником, который объединяет все 
страны и народы, в том числе Централь-
ной Азии. В данном контексте трехсто-
ронняя встреча лидеров Узбекистана, 
Таджикистана и Кыргызстана, которая 
состоится в древнем Худжанде в конце 
марта, станет очередным практическим 
шагом на пути добрососедства и спло-
ченности.

Президент поздравил с праздником 
Навруз послов зарубежных государств, 
представителей дипломатического кор-
пуса и международных организаций, 
участвовавших в торжестве, передав 
дружественные приветствия их странам 
и народам.

Праздник продолжился большим кон-
цертом, в котором наряду с узбекскими 
артистами выступили известные испол-
нители из Азербайджана, Кыргызстана, 
Туркменистана, Казахстана, Турции и 
Таджикистана.

Парк «Янги Узбекистон» преобра-
зился: его площадки украсили яркие 
цветы и флаги, повсюду царила атмос-
фера согласия.

Президент ознакомился с выставками 
национальных культурных центров, 
демонстрирующих богатое культурное 
разнообразие страны. Фольклорно-этно-
графические коллективы выступили со 
своими номерами.

Праздничные гулянья продолжаются 
по всей стране. Дехкане сеют семена ради 
будущего достатка и изобилия на столах 
нашего народа, в махаллях активно про-
водятся благоустройство и благотвори-
тельные мероприятия.

З. Жонибеков. 
Корр. УзА.

Фото Пресс-службы
Президента Республики Узбекистан.

ПРИВЕТСТВЕННОЕ СЛОВО ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН ШАВКАТА 
МИРЗИЁЕВА НА ТОРЖЕСТВАХ, ПОСВЯЩЕННЫХ ВСЕНАРОДНОМУ ПРАЗДНИКУ НАВРУЗ

Дорогие соотечественники!
Уважаемые гости!
Искренне, от всего сердца поздравляю вас, 

весь наш многонациональный народ с древним и 
вечно молодым праздником Навруз.

Мы благодарим Всевышнего за то, что вместе 
с нашим народом встречаем эти светлые дни в 
мире и спокойствии. 

В нынешнем году Навруз проходит в благо-
словенный месяц Рамазан в созвучии с его свя-
щенными ценностями, что придает празднику 
особый, еще более глубокий смысл. 

В эти благодатные дни, когда наши сердца 
наполнены радостью, мы еще раз поздравляем 
мусульман страны, всю исламскую умму со свя-
щенным месяцем Рамазан, желаем исполнения 
добрых надежд и устремлений.

От всей души также поздравляю наших сооте
чественников, которые живут в зарубежных 
странах, сохраняя в сердцах любовь к Родине, 
выражаю им свои наилучшие пожелания. 

С праздником всех вас!
Дорогие друзья!
На протяжении всей трехтысячелетней исто-

рии нашей государственности Навруз играл поис-
тине неоценимую роль в духовной жизни народа.

Замечательному празднику посвящено мно-
жество научно-исторических и художественных 
произведений, по праву считающихся жемчужи-
нами нашего национального наследия.

Настоящим чудом можно назвать то, что в 
течение веков, в самые трудные и сложные пери-
оды испытаний наш народ сумел бережно сохра-
нить уникальные ценности этого благородного 
праздника. 

И в эпоху глобализации неповторимая красота, 
гуманистический дух и глубокая философия Нав-
руза продолжают восхищать миллионы людей на 
земле, что свидетельствует о его древних корнях 
и жизнеутверждающей силе.

В дни Навруза особенно ярко проявляются 
гармония человека и природы, его созидательный 

потенциал и энергия, такие лучшие качества, как 
великодушие, доброта и милосердие. 

С наступлением Навруза наши дехкане, забо-
тящиеся об изобилии в домах соотечественников, 
с любовью к родной земле возделывают поля, 
неустанно трудятся, чтобы вырастить богатый 
урожай. 

Глубокий жизненный смысл заложен в мудрых 
словах нашего великого предка Мир Алишера 
Навои о том, что, засевая поля, они создают 
основу достатка и благополучия народа. 

В такие весенние мгновения, когда в наших 
сердцах усиливается стремление к труду и твор-
честву, повсюду ощущается атмосфера про-
буждения и обновления, мы выражаем особую 
признательность нашим умелым дехканам и фер-
мерам, садоводам и животноводам. 

Несомненно, этот высокий созидательный 
дух созвучен самой сути масштабных реформ и 
динамичных преобразований, осуществляемых в 
Новом Узбекистане.

Сегодня мы уверенно идем по пути обеспе-
чения в стране интересов, чести и достоинства 
человека, укрепления принципов социальной 
справедливости, повышения доходов и уровня 
жизни населения.

Строится множество современных про-
мышленных комплексов, объектов инфра-
структуры и логистики, автомобильных и 
железных дорог. Интенсивно развиваются 
сферы бизнеса, IT и туризма. Возводятся 
тысячи новых зданий и жилых домов, детских 
садов и школ, вузов, больниц, объектов куль-
туры и спорта. Преображаются города и села, 
вся наша республика. 

В рамках общенационального проекта «Яшил 
макон» в стране создается новая экологическая 
среда.

Высокая экологическая культура - в частно-
сти, ежегодная высадка миллионов саженцев, 
создание садов, сохранение животного мира, 
рациональное использование земли - становится 

неотъемлемой частью нашей повседневной 
жизни.

Убежден, что масштабная работа в рамках 
Государственной программы «Год охраны окру-
жающей среды и «зеленой экономики» позволит 
вывести эти процессы на более высокий уровень.

Известно, что наш народ испокон веков назы-
вал Навруз «началом года». Как и наши предки, 
мы встречаем этот прекрасный день добрыми 
пожеланиями.  

Пусть восточный Новый год будет благосло-
венным, реки наши - полноводными, урожаи - 
богатыми! 

Здоровья и благополучия нашим уважаемым 
строителям, учителям и наставникам, медикам, 
предпринимателям, защитникам Родины! 

Пусть осуществляются все наши грандиозные 
планы, достигаются высокие рубежи, которые 
мы поставили перед собой!

Наша сила - в единстве  Наша сила - в единстве  
и сплоченности, наша мощь -  и сплоченности, наша мощь -  
в любви и преданности Родине, в любви и преданности Родине, 
наш успех - в уверенности  наш успех - в уверенности  
в своих возможностях!в своих возможностях!
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Шавкат Мирзиёев, 
Президент Республики Узбекистан.

Уважаемый Шавкат Миромонович!
Примите самые искренние поздравления 

по случаю весеннего праздника Навруз.
Российско-узбекистанские отношения 

успешно развиваются в духе стратегиче-
ского партнерства и союзничества. Уверен, 
что совместными усилиями мы будем и 
впредь активно наращивать взаимовыгод-
ные двусторонние связи - на благо наших 
дружественных народов, в интересах 

упрочения безопасности и стабильности в 
Центральной Азии.

От души желаю Вам, уважаемый  
Шавкат Миромонович, в этот светлый 
праздничный день крепкого здоровья и 
успехов, а всем гражданам Узбекистана - 
счастья и процветания.

С уважением,
Владимир ПУТИН,

Президент Российской Федерации

Уважаемый господин Президент!
 По случаю традиционного узбекского празд-

ника Навруз от имени правительства и народа 
Китая хочу передать Вам, правительству и 
народу Узбекистана наши сердечные поздравле-
ния.

Навруз, уходящий корнями в тысячелетнюю 
историю, символизирует приход весны и воз-
рождение природы, а также отражает стрем-
ление узбекского народа к счастливой жизни, 
национальному единству и процветанию госу-
дарства.

Во время нашей теплой и дружественной 
встречи в рамках Саммита ШОС в Астане в июле 
прошлого года мы достигли важных договорен-
ностей по дальнейшему развитию китайско-
узбекских отношений и сотрудничества в раз-
личных сферах.

Рад отметить, что наши договоренности эффек-
тивно реализуются, взаимовыгодное партнерство 

между двумя странами последовательно укре-
пляется и приносит впечатляющие результаты.

Придаю большое значение развитию китай-
ско-узбекских отношений и высоко ценю нашу 
глубокую дружбу.

Готов совместно с Вами приложить усилия 
для продвижения сотрудничества во всех обла-
стях, наполняя богатым содержанием строи-
тельство китайско-узбекского сообщества еди-
ной судьбы.

Пользуясь случаем, желаю Вам, Ваше Пре-
восходительство, крепкого здоровья, семейного 
счастья, успехов в Вашей ответственной госу-
дарственной деятельности, а дружественному 
узбекскому народу - мира, дальнейшего разви-
тия и процветания.

С уважением,
Си ЦЗИНЬПИН,

Председатель 
Китайской Народной Республики

В связи с наступлением одного из древнейших в истории человечества праздников 
весны - Навруз, символизирующего возрождение природы, начало новой жизни и обнов-
ления, отражающего такие присущие нашему многонациональному народу качества, 
как доброта, милосердие, внимание и забота о ближних, созидание, бережное отноше-
ние к родной земле и окружающей среде, на имя Президента Республики Узбекистан 
поступают искренние поздравления от глав зарубежных государств и правительств, 
руководителей международных организаций, видных общественных деятелей.

В своих посланиях зарубежные партнеры дают высокую оценку царящим в нашей 
стране миру и спокойствию, устойчивому развитию, атмосфере дружбы, согласия и 
добрососедства. Особо отмечают неуклонный рост авторитета Узбекистана на меж-
дународной арене благодаря миролюбивой и прагматичной внешней политике, а также 
выражают искренние пожелания процветания Нового Узбекистана.

Его Превосходительству
Шавкату Мирзиёеву,
Президенту  
Республики Узбекистан

Его Превосходительству
Шавкату Мирзиёеву,
Президенту  
Республики Узбекистан

Его Превосходительству
Шавкату Мирзиёеву,
Президенту  
Республики Узбекистан

ИСКРЕННИЕ ПОЗДРАВЛЕНИЯ 

Уважаемый господин Президент!
От имени народа Соединенных Штатов Америки 

поздравляю Вас и весь народ Узбекистана с праздником 
Навруз. Этот праздник символизирует мир, процветание и 
обновление для всех.

Я высоко ценю те тесные связи, которые складываются 
между нашими странами, и приветствую Вашу последова-
тельную программу реформ. С нетерпением жду продол-
жения совместной работы по расширению наших торгово-
экономических связей и решению крупнейших вызовов 
современности.

На пути к более процветающему будущему наши вели-
кие нации продолжают двигаться вперед, и Соединенные 
Штаты остаются твердым сторонником суверенитета, неза-
висимости и территориальной целостности Узбекистана.

Навруз муборак!
С уважением,

Дональд ТРАМП,
Президент Соединенных Штатов Америки
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Уважаемые соотечественники!
Навруз - праздник молодости и энергии.
Все мы видим, как наша молодежь, вступая в жизнь с боль-

шими надеждами, становится мощной авангардной силой 
Нового Узбекистана. 

Уверенные и решительные действия наших талантливых, 
целеустремленных юношей и девушек получают признание во 
всем мире, и это нас очень радует.

Сегодня высокотехнологичными предприятиями страны 
в основном управляет образованная и имеющая современную 
квалификацию молодежь.

Наше энергичное, предприимчивое молодое поколение 
также придает новый импульс и динамику развитию предпри-
нимательства. 

Рядовые и офицеры, всегда стоящие на страже границ род-
ной страны, - это наши мужественные и отважные сыновья.

Молодежь прославляет Родину в сферах науки, культуры, 
литературы и искусства.  

В приумножении мировой славы Узбекистана есть особая 
роль и вклад наших молодых спортсменов. 

Слава такому молодому поколению, достойному свершений 
нашего народа!

Дорогие мои сыновья и дочери, настало время еще полнее 
реализовать свой потенциал во имя процветания Родины.

На пути к этой высокой цели примером для вас являются 
наши выдающиеся ученые, поэты и мыслители, родившиеся 
в дни Навруза, такие как Абдухалик Гиждувани, Бахауддин 
Накшбанди, Мирзо Улугбек, Зульфия, Озод Шарафиддинов, 
Абдулла Арипов.

Неустанно трудитесь, направляйте все свои силы на то, 
чтобы превратить огромные возможности нашей страны в 
реальные практические результаты! 

Где бы вы ни находились, в какой бы сфере ни были заняты, 
будьте всегда преданы нашим национальным ценностям, род-
ному Узбекистану! 

Всегда помните, что за вами стоит великий, почти 38-мил-
лионный народ, и я как Президент сделаю все для того, чтобы 
каждый из вас занял достойное место в жизни. 

Пусть вам всегда сопутствует успех!
Уважаемые участники торжества!
Неповторимая красота и очарование Навруза прежде всего 

находят отражение в народных сайилях, праздничных меро-
приятиях, проводимых в почти 9,5 тысячи махаллей страны.

В нашей жизни все больше возрастают роль и влияние 
системы махалли, воплотившей в себе тысячелетние традиции 
и современные ценности народа.

Эффективность проводимых реформ особенно повышает то, 
что многие вопросы решаются сегодня в самой махалле.

Такие важные задачи, как воспитание молодежи, обеспе-
чение спокойствия, сокращение бедности, привлечение насе-
ления к предпринимательству, усиление социальной защиты 
и активности женщин, охрана окружающей среды и благоу-
стройство, находят решение благодаря «махаллинским семер-
кам».

Как известно, в нынешнем году в стране пройдут выборы 
председателей махаллей. Уверен, что в ходе этого важного про-

цесса соотечественники проголосуют за самоотверженных и 
патриотичных граждан.

Всестороннее развитие махаллей и впредь будет находиться 
в центре нашего внимания.

Пользуясь случаем, искренне поздравляю наш народ, акти-
вистов органов самоуправления с Днем работников системы 
махалли, широко отмечаемым в стране 22 марта, желаю боль-
ших успехов в их ответственной деятельности.

Дорогие соотечественники!
Навруз издревле является ярким символом приверженности 

нашего народа национальным и общечеловеческим ценностям, 
принципам толерантности, дружбы и сотрудничества.

Навруз стал по-настоящему всенародным праздником, люби-
мым проживающими в стране представителями разных наций 
и народностей. 

Обращаясь в эти радостные мгновения ко всему нашему 
народу, хочу подчеркнуть: 

наша сила - в единстве и сплоченности, 
наша мощь - в любви и преданности Родине, 
наш успех - в уверенности в своих возможностях!
Навруз признан Организацией Объединенных Наций меж-

дународным праздником, и это, конечно, радует нас. 
В настоящее время Навруз еще больше сплачивает все 

страны и народы, в том числе Центральной Азии. 
Пользуясь сегодняшней возможностью, от имени народа 

Узбекистана сердечно поздравляю всех жителей нашего обшир-
ного региона. Пусть в этом регионе, который превращается в 
процветающий край дружбы, братства и сотрудничества, всегда 
царят мир и спокойствие! 

В этой связи хочу обратиться к уважаемым представителям 
интеллигенции, деятелям науки, культуры, искусства и лите-
ратуры. 

Дорогие друзья, наши народы, безусловно, будут благодарны 
вам, если вы, используя свой выдающийся талант, ум и миро-
воззрение, будете создавать произведения, воспевающие древ-
ние узы нашего братства, схожие ценности и обычаи, благие 
устремления и многовековые традиции, и вносить таким обра-
зом достойный вклад в воспитание молодежи.

Несомненно, в нынешнее тревожное время такие яркие произве-
дения будут служить нашим народам, особенно молодому поколе-
нию, надежной духовной защитой от различных вызовов и угроз. 

Убежден, что предстоящая в конце этого месяца в древнем 
городе Худжанде трехсторонняя встреча лидеров Узбекистана, 
Таджикистана и Кыргызстана станет еще одним практическим 
шагом в дальнейшем укреплении нашего добрососедства. 

Пользуясь случаем, искренне поздравляем с Междуна-
родным днем Навруза присутствующих на сегодняшнем 
торжестве уважаемых послов зарубежных государств, всех 
представителей дипломатического корпуса и международных 
организаций, передаем дружественные приветствия вашим 
странам и народам.

Уважаемые участники торжества! 
В эти незабываемые прекрасные мгновения еще раз поздрав-

ляю вас, всех наших соотечественников с праздником Навруз.
Желаю мира, счастья, достатка и благополучия каждой 

семье, всей нашей стране!
Пусть будут вечными твои ценности, Навруз!
С праздником, дорогие друзья!

ПРИВЕТСТВЕННОЕ СЛОВО ПРЕЗИДЕНТА 
РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН ШАВКАТА 

МИРЗИЁЕВА НА ТОРЖЕСТВАХ, ПОСВЯЩЕННЫХ 
ВСЕНАРОДНОМУ ПРАЗДНИКУ НАВРУЗ

Его Превосходительству
Шавкату Мирзиёеву,
Президенту  
Республики Узбекистан

 
Мир вам, милость Аллаха и Его благословение.
Мы рады направить Вашему Превосходительству наши 

искренние поздравления и наилучшие пожелания по случаю 
праздника Навруз, пожелать Вам крепкого здоровья и счастья, 
а правительству и народу братского Узбекистана - дальней-
шего прогресса и процветания.

С глубоким уважением,
Салман бин Абдулазиз АЛЬ САУД,

Король Саудовской Аравии

*   *   *
Его Превосходительству
Шавкату Мирзиёеву,
Президенту  
Республики Узбекистан

 
Мир вам, милость Аллаха и Его благословение.
Мне доставляет удовольствие направить Вашему Превосхо-

дительству сердечные поздравления и наилучшие пожелания 
по случаю праздника Навруз, пожелать Вам крепкого здоровья 
и счастья, а правительству и народу братского Узбекистана - 
дальнейшего развития и процветания.

С глубоким уважением,
Мухаммад бин Салман бин Абдулазиз АЛЬ САУД,

Наследный принц, 
Председатель Кабинета Министров Саудовской Аравии

*   *   *
Его Превосходительству
Шавкату Мирзиёеву,
Президенту  
Республики Узбекистан

 
Уважаемый господин Президент, мой дорогой брат!
Искренне поздравляю Вас, Ваше Превосходительство, и 

дружественный народ Узбекистана с праздником Навруз, сим-
волизирующим возрождение природы, пробуждение земли и 
зарождение надежд.

Наша многовековая традиция встречи Навруза позволяет 
нам и в этом году вспомнить значение мира, братства и соли-
дарности. Искренне желаю, чтобы Навруз принес благую весть 
о зарождении надежды на мир во всем мире и открыл новые 
грани международного диалога и сотрудничества. Укрепление 
глубоко укоренившихся уз дружбы и братства между нашими 
странами, дальнейшее развитие партнерства входят в число 
наших искренних чаяний и в этом, новом году.

По случаю этого знаменательного дня желаю Вашему Пре-
восходительству крепкого здоровья, счастья, а братскому 
народу Узбекистана - мира, благополучия и процветания.

Реджеп Тайип ЭРДОГАН,
Президент Турецкой Республики

*   *   *
Его Превосходительству
Шавкату Мирзиёеву,
Президенту  
Республики Узбекистан

 
 Сердечно поздравляю Вас и весь братский народ Узбеки-

стана с великим народным праздником Навруз!
Это яркий праздник, который связывает наши страны мно-

говековыми традициями дружбы, взаимопонимания и уваже-
ния, а также символизирует обновление и возрождение при-
роды. В этот торжественный день пусть наши народы будут 
объединены в своем стремлении к единству и процветанию.

Глубоко уверен, что священные ценности праздника Навруз 
будут способствовать дальнейшему развитию наших межго-
сударственных связей, достижению высоких целей и задач на 
благо народов.

В этот знаменательный день, уважаемый Шавкат  
Миромонович, желаю Вам крепкого здоровья, неиссякаемой 
энергии, благополучия Вашей семье, а братскому народу 
Узбекистана - мира и процветания.

С наилучшими пожеланиями,
Касым-Жомарт ТОКАЕВ,

Президент Республики Казахстан

*   *   *
Его Превосходительству
Шавкату Мирзиёеву,
Президенту  
Республики Узбекистан

 
Уважаемый Шавкат Миромонович!
Сердечно поздравляю Вас и весь братский народ Узбеки-

стана с прекрасным праздником Навруз.
Этот светлый и радостный праздник - символ весеннего 

пробуждения природы, единства и дружбы, мира и благопо-
лучия. Он олицетворяет многовековые традиции дружбы и 
взаимопонимания, связывающие наши народы, и укрепляет 
братские отношения, основанные на общей истории.

Убежден, что наше сотрудничество на всех уровнях, осно-
ванное на взаимном уважении, доверии и стратегическом пар-
тнерстве, будет и далее продолжаться в виде совместных дей-
ствий, способствуя светлому будущему наших народов.

Уважаемый Шавкат Миромонович, позвольте пожелать Вам 
крепкого здоровья и успехов в государственной деятельности, 
а братскому узбекскому народу - мира и развития.

С уважением,   
 Садыр ЖАПАРОВ,

Президент Кыргызской Республики

*   *   *
Его Превосходительству
Шавкату Мирзиёеву,
Президенту  
Республики Узбекистан

 
Уважаемый Шавкат Миромонович!
Прошу принять наши овеянные наилучшими и добрыми 

пожеланиями искренние поздравления по случаю наступления 
международного праздника Навруз.

Этот праздник с древней историей будучи воплощением 
единства культурного наследия и многовековых традиций, 
основываясь на идеях мира и безопасности, добрососедства, 
взаимного уважения и поддержки, играет важную роль в укре-
плении связей между народами его ареала.

Вечные созидательные традиции Навруза побуждают нас 
прилагать постоянные усилия для дальнейшего укрепления 

уз дружбы и взаимовыгодного сотрудничества между нашими 
народами и странами.

Таджикская сторона выражает удовлетворение нынешним 
уровнем межгосударственных отношений с Узбекистаном в 
рамках стратегического партнерства и союзничества.

Уверен, что наши страны, опираясь на высокие общечело-
веческие ценности этого древнего праздника, и впредь будут 
предпринимать совместные усилия по обогащению содержа-
ния своих многогранных отношений.

В эти знаменательные дни желаю Вам крепкого здоровья и 
новых успехов в Вашей ответственной государственной дея-
тельности, а братскому народу Вашей страны - счастья, благо-
получия, мира и стабильности, устойчивого прогресса и про-
цветания.

Навруз муборак!
С большим уважением,

Эмомали РАХМОН,
Президент Республики Таджикистан

*   *   *
Его Превосходительству
Шавкату Мирзиёеву,
Президенту  
Республики Узбекистан

 
Уважаемый Шавкат Миромонович!
Направляю Вам и в Вашем лице всему братскому народу 

Республики Узбекистан сердечные поздравления и наилучшие 
пожелания по случаю международного праздника Навруз!

Этот прекрасный праздник, широко отмечаемый во многих 
странах мира, знаменует собой начало весны и пробуждения 
природы. Навруз играет ключевую роль в укреплении добро-
соседских отношений между различными народами и куль-
турами. Этот светлый праздник является символом надежды, 
вдохновляя на созидание и укрепление гуманистических 
чувств в современном мире.

    Пусть этот замечательный праздник будет ознаменован 
для Вас и всего народа Вашей страны счастьем, радостью и 
новыми успехами!

С глубоким уважением,
Сердар БЕРДЫМУХАМЕДОВ,

Президент Туркменистана

*   *   *
Его Превосходительству
Шавкату Мирзиёеву,
Президенту  
Республики Узбекистан

 
Уважаемый Шавкат Миромонович!
Имею честь направить Вам свои сердечные поздравления и 

наилучшие пожелания по случаю международного праздника 
Навруз!

Отмечаемый в дни весеннего равноденствия, Навруз явля-
ется одним из древнейших культурных наследий человечества. 
Этот прекрасный праздник, уходящий корнями в глубь тыся-
челетий, является символом не только пробуждения природы, 
но и взаимного уважения, мирного сосуществования, взаимо-
понимания и трудолюбия.

Пусть этот светлый праздник будет ознаменован для Вас и 
всего народа Вашей страны миром, радостью и новыми начи-
наниями!

С глубоким уважением,
Гурбангулы БЕРДЫМУХАМЕДОВ,

Национальный лидер туркменского народа, 
Председатель Халк Маслахаты Туркменистана

*   *   *
Его Превосходительству
Шавкату Мирзиёеву,
Президенту  
Республики Узбекистан

 
Уважаемый Шавкат Миромонович, дорогой брат!
Сердечно поздравляю Вас и братский народ Узбекистана с 

праздником Навруз, имеющим глубокие национальные, куль-
турные и исторические корни.

Этот праздник, который с большим энтузиазмом и радо-
стью отмечают уже две тысячи лет, олицетворяет пробужде-
ние земли, обновление природы и возрождение человечества. 
Пусть Навруз будет благословенен и явится началом добрых 
деяний для наших братских народов!

Уверен, что союз Азербайджан-Узбекистан, опираясь на 
общую историю, богатые национальные и духовные ценности, 
братство и единство нашего народа, будет и дальше разви-
ваться, укрепляться совместными усилиями.

    В эти дорогие праздники желаю Вам и Вашей семье креп-
кого здоровья, счастья и дальнейших успехов в деятельности 
во благо братской Республики Узбекистан и ее народа.

С уважением,
Ильхам АЛИЕВ,

Президент Азербайджанской Республики

*   *   *
Его Превосходительству
Шавкату Мирзиёеву,
Президенту  
Республики Узбекистан

 
Искренне, от всего сердца поздравляю Вас, Ваше Превосхо-

дительство, и весь народ Вашей страны с великим и древним 
праздником Навруз, который знаменует собой пробуждение 
природы, надежду на лучшее будущее и начало нового 1404 
года по солнечной хиджре.

Весна - это точка равновесия в природе и время доброты, 
единства и обновления.

Надеюсь, что в новом солнечном году мы станем свидете-
лями замечательных изменений в отношениях между двумя 
странами и в жизни наших народов.

    Желаю Вам, Ваше Превосходительство, крепкого здоровья 
и успехов, счастья и благополучия народу Республики Узбеки-
стан, дальнейшего развития сотрудничества между странами 
культурного региона Навруз.

 Масуд ПЕЗЕШКИАН,
Президент Исламской Республики Иран

*   *   *
 Свои поздравления также направили:
Генеральный секретарь Шанхайской организации сотруд-

ничества Нурлан Ермекбаев,
Генеральный секретарь Организации тюркских государств 

Кубанычбек Омуралиев,
Генеральный секретарь Организации экономического 

сотрудничества Асад Маджид Хан.
Поздравления продолжают поступать.

ИСКРЕННИЕ 
ПОЗДРАВЛЕНИЯ 

ПРАЗДНОВАТЬ НАВРУЗ  ПРАЗДНОВАТЬ НАВРУЗ  
В ПРЕКРАСНОМ НОВОМ УЗБЕКИСТАНЕ -  В ПРЕКРАСНОМ НОВОМ УЗБЕКИСТАНЕ -  

БОЛЬШАЯ ПРИВИЛЕГИЯБОЛЬШАЯ ПРИВИЛЕГИЯ
Послы зарубежных стран поздравляют с праздником обновления  

и дружбы народов.
21 марта в парке «Янги Узбекистон» 

состоялось праздничное мероприя-
тие по случаю Навруза. Мероприятие 
открыл приветственным словом Пре-
зидент Узбекистана Шавкат Мирзиёев. 
Глава государства поздравил народ с 
этим благословенным праздником.

В мероприятии приняли участие 
главы дипломатических миссий ино-
странных государств, аккредитованных 
в Узбекистане. В своих поздравитель-
ных интервью ИА «Дунё» они выра-
зили искренние пожелания узбекскому 
народу, отметив богатые традиции 
гостеприимства, культуру и стремление 
страны к созиданию и процветанию.

Джонатан ХЕНИК, 
Чрезвычайный и Полномочный Посол 
США в Узбекистане:

- Прежде всего меня неизменно вос-
хищает работа Президента и прави-
тельства Узбекистана, направленная 
на проведение комплексных реформ в 
стране. Мы видим стремительное эконо-
мическое развитие, а также все больший 
интерес со стороны американских ком-
паний, которые рассматривают Узбе-
кистан как перспективное направление 
для торговли и инвестиций.

Навруз - не только прекрасный 
весенний праздник, символизирующий 
обновление и процветание, но и замеча-
тельный повод отметить достигнутые 
успехи.

От всей души желаю всем гражданам 
Узбекистана радостного и благополуч-
ного Навруза!

Тимоти СМАРТ, 
Чрезвычайный и Полномочный Посол 
Великобритании в Узбекистане:

- Для меня большая честь присут-
ствовать здесь и отмечать Навруз, осо-
бенно в такое замечательное время. 
Восемь лет реформ демонстрируют 
впечатляющий путь Узбекистана к 
укреплению своих позиций. Порази-
тельно наблюдать, как страна уверенно 
выходит на мировую арену, принося 
пользу всему Центральноазиатскому 

региону. Особенно заслуживают вни-
мания достижения Узбекистана в 
сфере образования и культуры.

Это большая привилегия праздновать 
Навруз - мой любимый праздник в году - 
здесь, в прекрасном Новом Узбекистане, 
в качестве гостя Президента в кругу 
дипломатического сообщества. Это 
событие, безусловно, является одной 
из важнейших вех дипломатического 
календаря.

От всего сердца желаю народу Узбе-
кистана счастливого и благословенного 
Навруза!

Джавад Мухаммад АВАД, 
Чрезвычайный и Полномочный Посол 
Палестины в Узбекистане:

- Прежде всего хотел бы сердечно 
поздравить руководство Узбекистана и 
весь узбекский народ с этим прекрасным 
праздником. Навруз - символ обновле-
ния, гармонии и новой жизни. Пусть он 
принесет в каждый дом счастье, мир и 
благополучие.

Искренне желаю Узбекистану даль-
нейшего развития, стабильности и успе-
хов на всех уровнях. Пусть эта замеча-
тельная страна продолжает процветать, 
а ее народ живет в мире и согласии.

Гусейн ГУЛИЕВ, 
Чрезвычайный и Полномочный Посол 
Азербайджана в Узбекистане:

- Сердечно поздравляю народ 
Узбекистана с Наврузом - символом 
весны, обновления и созидания. Этот 
светлый праздник отражает величие 
узбекского народа, его глубокие тра-
диции, силу духа и стремление к про-
цветанию.

За последние годы Узбекистан про-
демонстрировал впечатляющие рост и 
развитие во всех сферах. Под руковод-
ством Президента Шавката Мирзиёева 
продолжаются масштабные реформы, 
направленные на укрепление эконо-
мики, социальной сферы и международ-
ного сотрудничества. Эти достижения 
стали наглядным подтверждением того, 
что Узбекистан - страна с огромным 

потенциалом и устремленным в буду-
щее народом.

Узбекский народ - великий народ, 
хранящий свои традиции и уверенно 
движущийся вперед. Навруз олицетво-
ряет его силу, сплоченность и неуклон-
ное стремление к новым высотам.

Желаю братскому народу Узбеки-
стана мира, благополучия и дальнейших 
успехов.

Александр ОГОРОДНИКОВ, 
Чрезвычайный и Полномочный Посол 
Беларуси в Узбекистане:

- Сегодня, находясь здесь впервые, я 
искренне восхищен тем, насколько Нав-
руз наполнен светом, добром и госте-
приимством.

Узбекистан демонстрирует впечатля-
ющий рост, особенно в экономической 
сфере, и по праву является примером 
для многих стран. Под руководством 
Президента сформирована четкая и 
дальновидная стратегия развития, 
направленная на модернизацию и укре-
пление ключевых отраслей. Динамич-
ные преобразования, которые сегодня 
происходят в республике, свидетель-
ствуют о дальновидности руководства и 
целеустремленности узбекского народа.

Особенно важно отметить актив-
ную роль молодого поколения. Сегодня 
молодежь Узбекистана получает каче-
ственное образование, стремится к 
самореализации и вносит весомый 
вклад в развитие государства. Именно 
молодые, талантливые и трудолюбивые 
люди являются будущим страны и осно-
вой ее дальнейшего процветания.

Беларусь и Узбекистан объединяют 
прочные узы дружбы, взаимопонима-
ния и стратегического партнерства. 
Взаимный интерес к развитию сотруд-
ничества открывает перед нами новые 
перспективы и укрепляет двусторонние 
отношения, делая их еще более дина-
мичными и результативными.

Навруз - поистине яркий, красочный 
и теплый праздник, о котором говорят 
с восхищением. С праздником, народ 
Узбекистана!

(Окончание.  
Начало на 1-й стр.)



Навруз
Важнейшей частью культурного 
наследия народа являются его 
обычаи и традиции, которые 
передаются из поколения  
в поколение. Они служат  
не только символом 
идентичности и связи с историей, 
но и неотъемлемым элементом 
воспитания молодежи.  
В условиях глобализации  
и стремительных 
трансформаций в жизни 
государства и общества 
важно сохранить и передать 
традиции, чтобы укрепить 
моральные ценности и 
обеспечить гармоничное 
развитие юношей и девушек.    

Воспитание - сложный и многогранный 
процесс. В этом смысле стоит особо выде-
лить роль образования, так как ни один народ 
нельзя представить в отрыве от его истории, 
обычаев и традиций, жизненных установок и 
ценностей. Благодаря достижениям послед-
них лет получили второе дыхание духовные 
ценности наших предков. К слову, на этой 
земле в разные времена жили и творили вели-
кие ученые, политики и полководцы, чьи 
достижения стали составной частью глобаль-
ного общечеловеческого достояния. 

Воспитание патриотизма в детях и моло-
дежи - основа стабильного и процветаю-
щего будущего для любой нации, важный 
процесс формирования личности. В усло-
виях глобализации и постоянных измене-
ний в мире любовь к Родине и гордость за 
ее достижения - тот важнейший фактор, 
который помогает сплотить людей и побу-
дить двигаться вперед, несмотря на всевоз-
можные вызовы и угрозы.

Так какова же роль народных традиций 
в воспитании детей? С древнейших времен 
они служили важным инструментом фор-
мирования личности. Обряды, праздники, 
семейные и общинные ритуалы играли цен-
тральную роль в привитии подрастающему 
поколению уважения к старшим, чувства 
ответственности и уважения к труду. Празд-
нование значимых событий, помощь друг 
другу, поддержание тесных связей с приро-
дой воспитывали в детях такие качества, как 
добросердечность, трудолюбие, терпимость 
и уважение к культуре своего народа. 

Воспитание через традиции 
создает основу для понимания 
человеком своей роли  
в обществе, помогает осознавать 
ценность труда, укрепляет  
чувство сопричастности  
к истории народа и укрепляет 
межпоколенческие связи. Особое 
значение также имеют  
и семейные традиции. Ячейка 

общества - главный институт,  
в котором закладываются основы 
воспитания. Именно в семье 
передавались знания о жизненных 
ценностях, религиозных  
и культурных устоях. Например,  
в народных праздниках и обрядах  
молодежь училась не только 
«взрослым» обязанностям,  
но и важности взаимопомощи, 
любви и уважения. 

Не стоит забывать и о глубокой связи 
традиций с национальной идентичностью, 
которая тоже играет немаловажную роль в 
воспитании патриотизма у молодежи. Тор-
жества, национальные костюмы, песни и 
танцы - все это укрепляет чувство гордо-
сти за свою Родину и ее историю. Особенно 
важными являются традиции, связанные с 
историческими событиями, героическими 
поступками предков, военными победами. 
Такие обычаи, как всеми любимый празд-
ник Навруз, День памяти и почестей, День 
независимости, посвященные значимым 
моментам в истории страны, служили и 
продолжают оставаться важными аспек-
тами воспитания чувства любви к Родине и 
гордости за ее достижения.

Народные традиции помогают созда-
вать не только моральные ориентиры, но и 
практические знания для детей и подрост-
ков. Дети перенимают от взрослых разные 
навыки (ремесло, сельский труд, кулинар-
ные рецепты и другие бытовые умения), 
которые имеют не только практическое, но 
и воспитательное значение. Эти уроки учат 
новое поколение ответственности и ува-
жению к труду, ведь традиции часто были 
связаны с необходимостью работать для 
общего блага и поддержания жизни.

Несмотря на все преимущества народ-
ных обычаев и традиций, в условиях глоба-
лизации и урбанизации многие из них начи-
нают терять актуальность. Мобильность 
населения, массовая миграция и изменение 
социальных норм приводят к ослаблению 
традиционных связей между поколениями. 
Внешние факторы, в том числе телевиде-
ние, интернет и массовая культура, порой 
вытесняют локальные культурные прак-
тики, заменяя их более универсальными. 
Однако современные усилия по сохране-
нию и популяризации народных традиций 
через образовательные учреждения, куль-
турные мероприятия и семейное воспита-
ние могут сыграть значимую роль в возвра-
щении интереса к родной культуре. Важно, 
чтобы традиции были переданы в контек-
сте современности, оставались живыми и 
адаптированными к меняющемуся миру, а 
не превращались в устаревшие и забытые 
ритуалы. В эти дни тюркские народы отме-
чают главный праздник весны - Навруз, 
который занимает особое место в культуре 
Центральной Азии, Кавказа, Ближнего Вос-
тока, символизирует начало нового года, 
возрождение природы. Данный праздник, 
как и другие традиции и обычаи, играет 
важную роль в воспитании и формирова-
нии ценностей у подрастающего поколе-
ния. Это не только культурное событие, но 
и социальная практика, в которой живут 
народные традиции и обычаи.

Навруз - время для передачи знаний и 
ценностей через обычаи, связанные с при-
родой, семьей и обществом. Например, 
традиция очистки домов от старых вещей 
символизирует физическую и духовную 
чистоту, готовность к новым начинаниям. 
Учит юное поколение важности заботы об 
окружающей среде и уважения вековых 

традиций народа. В этот день принято гото-
вить особенные блюда. Например, сума-
ляк, символизирующий труд и терпение, 
ведь его приготовление требует времени и 
особого внимания. А в процессе взрослые 
и дети познают значимость коллективного 
труда, глубже проникаются ценностями 
семьи.

Навруз передает важные 
моральные уроки через 

традиции, которые 
акцентируют внимание 
на уважении к старшим, 

заботе о семье и обществе. 
Ключевые элементы 

праздника - гостеприимство 
и взаимопомощь. 

Подрастающее поколение 
начинает понимать,  

что счастье и благополучие 
достигаются через помощь  

и заботу о других.  
Особое внимание  

в эти дни уделяется 
общению с близкими, 

помощи нуждающимся, 
заботе о природе  

и собственном доме.

По традиции в этом году по случаю Нав-
руза по всей стране проходят всенародные 
хашары. Согласно поверью, в дни празд-
ника к тем, у кого в доме убрано, а помыслы 

и душа светлы и чисты, приходят благоден-
ствие и изобилие. Благоустройство, обе-
спечение чистоты и порядка улиц и дворов 
- неотъемлемая часть культуры узбекского 
народа. В ее основу заложено проявление 
любви и милосердия, возвеличивание чести 
и достоинства человека, совместное реше-
ние проблем. В день Навруза также при-
нято навещать пожилых людей, выражать 
благодарность за их мудрость и труд. Таким 
образом детям прививается уважение к 
старшим, что является значимой составля-
ющей воспитания в любой культуре.

Навруз способствует укреплению духа 
сообщества. В этом празднике участвует 
вся махалля. Важной частью события 
являются народные игры, песни и танцы, 
в которых юное поколение учится команд-
ной работе и взаимодействию. В нынешнем 
году празднование Навруза проходит в свя-
щенный месяц Рамазан. И в это время как 
никогда важно сплотиться, переосмыслить 
многое и глубже убедиться в том, что наше 
главное богатство - мир и согласие. 

Навруз, символизирующий спокой-
ствие, милосердие и толерантность, -  
один из древних праздников, во все вре-
мена он служил ярким символом согла-
сия, сплоченности и единства, доброты, 
любви к Родине, заботы о природе. Наши 
предки оставили нам в наследство множе-
ство интересных обычаев и обрядов. Все 
они связаны с природой и плодородием. 
При этом традиции празднования Навруза 
отличаются во многих восточных стра-
нах. Но всех их объединяет одно - стрем-
ление к согласию, дружелюбию, миру и 
солидарности наций и народностей. 

Навруз издревле символизирует 
начало чего-то нового. Это 

всегда хороший повод заняться 
благоустройством улиц и городов. 
Еще наш великий предок Абу 
Наср аль-Фараби говорил, что 
мировоззрение людей различается 
так же, как и их внешность,  
и зависит оно от их образования, 
образа жизни, среды обитания.  
В Узбекистане в этом направлении 
проводится масштабная  
работа в рамках программ  
«Обод кишлок» и «Обод махалла».  
Как правило, в преддверии хашара 
заготавливают саженцы, большое 
внимание уделяется созданию 
зеленых зон и общественных 
парков, проводится полная 
инвентаризация деревьев.  
И эта работа - лишь часть 
масштабной созидательной 
деятельности по усилению 
внимания к вопросам охраны 
окружающей среды. 

Сегодня в Узбекистане строится соци-
альное и по-настоящему народное государ-
ство, где нормами жизни признаны доброта 
и милосердие, великодушие, взаимное ува-
жение и согласие. Для этого лидер Узбеки-
стана призвал всех, прежде всего руково-
дителей и должностных лиц, действовать 
еще более эффективно. Поставлена цель 
добиться того, чтобы каждый человек в 
нашей стране, испокон веков славящейся 
своими духовными ценностями и гума-
низмом, в полной мере ощутил внимание и 
заботу народа и государства.

Шахноза Холматова.
И.о. доцента кафедры 

Ташкентского государственного 
экономического университета.

НАРОДНЫЕ ТРАДИЦИИ - ОСОБЫЙ ЭЛЕМЕНТ НАРОДНЫЕ ТРАДИЦИИ - ОСОБЫЙ ЭЛЕМЕНТ 
ВОСПИТАНИЯ ПОДРАСТАЮЩЕГО ПОКОЛЕНИЯВОСПИТАНИЯ ПОДРАСТАЮЩЕГО ПОКОЛЕНИЯ

3322 22 МАРТАМАРТА 2025 ГОДА 2025 ГОДАwww.yuz.uzwww.yuz.uz t.me/pvouz t.me/pvouz № 58 (30632)№ 58 (30632)

Основными принципами деятельности махалли 
являются законность, приоритет прав, свобод и 
законных интересов человека, демократизм, глас-
ность, социальная справедливость, самостоятель-
ность в решении вопросов местного значения, обще-
ственная взаимопомощь, социальное партнерство, 
учет местных обычаев и традиций. Граждане незави-
симо от пола, расы, национальности, языка, религии, 
социального происхождения, убеждений, личного и 
общественного положения имеют равные права на 
самоуправление.

Самоуправление граждан - неотделимая часть 
демократии. Именно поэтому в нашей стране, уве-
ренно идущей по пути формирования сильного пра-
вового государства и справедливого гражданского 
общества, возрастают роль и значение махалли как 
системы демократического управления. Соответ-
ствующие цели и задачи определены в Указе Прези-
дента «О мерах по оздоровлению социально-духов-
ной атмосферы в обществе, дальнейшей поддержке 
института махалли, а также поднятию на новый уро-
вень системы работы с семьями и женщинами» от 18 
февраля 2020 года. Так, за прошедший период реали-
зованы комплексные меры в направлении внедрения 
эффективной системы сотрудничества по выявлению 
и решению проблем населения на основе принципа 
«махалля - сектор - Народная приемная - махалля», 
обеспечения реального становления махалли в каче-
стве надежного моста между гражданами и государ-
ством.

Говоря о развитии института махалли, нельзя не 
упомянуть об уникальной системе «махаллабай», 
предложенной Президентом страны. По ней в каждом 
СГМ тесно взаимодействуют коммерческие банки, 
председатели махалли, руководители секторов, 
ответственные лица в сфере занятости и трудовых 
отношений, налогообложения, финансов, экономиче-
ского развития и сокращения бедности. Сообща они 
изучают ситуации в семьях, составляют «дорожные 
карты» по решению тех или иных вопросов. Работа 
по системе «махаллабай» проводится на местах в три 
этапа. 

В процессе совершенствования государствен-
ного и общественного строительства непременно 
предусматривается усиление роли махалли в жизни 

социума. Президент Шавкат Мирзиёев неоднократно 
отмечал, что современная махалля должна обладать 
не только правовой, но и достаточной материаль-
но-технической базой для эффективного выполнения 
своих задач, быть мостом между народом и государ-
ством, всегда находиться в курсе радостей и забот 
людей.

В центре внимания сейчас находятся 
вопросы повышения роли махалли в 
социально-экономической жизни страны. 
В этих целях для выявления и устранения 
социальных проблем, которые больше всего 
волнуют население, налажена практика 
проведения председателем  
махалли обсуждений, заслушивания 
на совете махалли информации 
руководителей соответствующих 
государственных органов и организаций. 
А еще действуют институты 
«махаллинского контроля»  
и «запроса председателя махалли».

Сегодня можно сказать, что махалля преврати-
лась в большую социальную силу, которая способна 
решить любую проблему, направить граждан на пра-
вильный путь. В сфере действует прочная норматив-
но-правовая база, которая возлагает на органы само-
управления особую ответственность. В частности, 
махалля призвана решать вопросы оказания помощи 
малообеспеченным семьям, назначения и выплаты 
пособий семьям с несовершеннолетними детьми. В 
ней решаются вопросы социально-экономического и 
культурного развития граждан, сглаживаются возни-
кающие конфликты.

Как подчеркивал Президент Шавкат Мирзиёев: 
«Сегодня как логическое продолжение этого курса 
мы разработали Стратегию развития Нового Узбе-
кистана. Центральное место в ней занимают задачи 
по построению народного и гуманного государства, 
обеспечивающего законные интересы и благополу-
чие каждого своего гражданина, независимо от его 
национальности, языка и религии, на основе даль-
нейшего развития свободного гражданского обще-
ства, одним словом, полному воплощению в жизнь 

нашего приоритетного принципа «Во имя чести и 
достоинства человека». Отныне свою деятельность 
мы организуем в рамках новой парадигмы «человек 
- общество - государство».

В переводе с арабского «махалля» означает 
«место» или «район» и представляет собой террито-
риальное общественное объединение, которое охва-
тывает небольшие населенные пункты или части 
городов, обеспечивая близость власти к населению 
и укрепляя общественные связи. Оказывает помощь 
нуждающимся, включая многодетные семьи, пенси-
онеров, людей с инвалидностью и другие социально 
уязвимые группы. Содействует гражданам в оформ-
лении документов и проведении благотворитель-
ных мероприятий. Институт махалли - уникальная 
социальная и административная структура, игра-
ющая важную роль в организации местного самоу-
правления и обеспечении связи между гражданами и 
государственными органами. Часто СГМ становятся 
местами проведения культурных, образовательных 
и спортивных мероприятий, способствуя тем самым 
укреплению общественных связей. Махалля также 
ответственна за вопросы, связанные с благоустрой-
ством территорий, защитой экологии, строитель-

ством и ремонтом общественных объектов. В послед-
ние годы в республике также наблюдается усиление 
роли махалли в управлении местными делами, что 
соответствует целям реформ, направленных на улуч-
шение качества жизни на местах.

Махалля - непосредственный 
участник молодежной политики
 страны. По инициативе Президента 
кардинально усовершенствована система 
работы с подрастающим поколением 
в СГМ. Налажена эффективная 
деятельность электронных  
платформ «молодежная тетрадь» 
и «молодежный портал», внедрены 
механизмы по организации  
прямого диалога руководителей  
с юными гражданами. Один из таких - 
введение в махаллях должности лидера 
молодежи, выступающего в качестве 
непосредственного представителя 
Президента. Работа осуществляется в 
четыре этапа: махалля - район - регион - 
республика. Таким образом обеспечивается 

вертикальность системы, что делает 
ее более совершенной и действенной.

Также утверждены молодежные программы в 
каждой махалле республики, где находят отражение 
все проблемы и предложения, озвученные юношами 
и девушками. Они направлены на решение вопросов, 
связанных с обеспечением занятости молодых сооте-
чественников, организацией их досуга. 

СГМ уделяют большое внимание  
работе с молодежью посредством 
привлечения юношей и девушек  
к реализации пяти важных инициатив 
Президента. Важное место отводится 
привлечению ребят к занятию 
ремесленничеством, швейным делом, 
пропаганде экологической культуры 
и здорового образа жизни. Регулярно 
проводятся мероприятия  
по просвещению населения и учащихся, 
интерактивные игры для детей, 
специальные собрания для граждан,  
где они могут ознакомиться  
с экологическими акциями, инновациями 
в разных сферах, а также получить 
полезную правовую информацию.

Еще одно важное направление работы махалли - 
защита прав и интересов женщин, обучение их про-
фессиям и привлечение к предпринимательству. Так, 
с этой целью создана «женская тетрадь», которая 
призвана помогать соотечественницам, находящимся 
в трудном социальном положении. При организа-
ции работы с женщинами, включенными в данную 
тетрадь, в махаллях большое внимание уделяется их 
трудоустройству, самозанятости, выплате компенса-
ции за аренду жилья, оказанию материальной, меди-
цинской, правовой и психологической помощи.

Стратегические задачи нынешнего этапа реформ 
в Новом Узбекистане нацелены на построение демо-
кратического государства. Махалля же играет важ-
ную роль в поддержке социальной активности граж-
дан, усилении гарантий защиты их прав и законных 
интересов, коренном реформировании организаци-
онно-правовых механизмов обеспечения здоровой и 
стабильной социально-духовной атмосферы. Эффек-
тивная работа органов самоуправления граждан - 
один из факторов, обеспечивающих сознательное и 
активное участие людей в процессе осуществления 
широкомасштабных реформ. 

Дилорамхон Камбарова. 
Профессор Ферганского государственного 

университета, доцент,
кандидат педагогических наук.

ИНСТИТУТ МАХАЛЛИ В НОВОМ УЗБЕКИСТАНЕ: ИНСТИТУТ МАХАЛЛИ В НОВОМ УЗБЕКИСТАНЕ: 
МОДЕРНИЗАЦИЯ И УКРЕПЛЕНИЕ ПРИНЦИПОВ ДЕМОКРАТИИМОДЕРНИЗАЦИЯ И УКРЕПЛЕНИЕ ПРИНЦИПОВ ДЕМОКРАТИИ

Поддержка махалли, ее дальнейшее развитие  
будут постоянно находиться в центре внимания. 
Ведь махалля - это крепость доброты и согласия. 
Ведь махалля - это оплот дружбы и добра. Махалля 
- зеркало души нашего народа-созидателя.

Шавкат Мирзиёев,
Президент Республики Узбекистан.

Испокон веков на нашей земле махалля служила важным местом, где формировалось 
общественное мнение, решались проблемы населения, создавались традиции. 
Как отметил глава государства, в настоящее время именно махалля должна стать 
обителью мира, спокойствия, благополучия, взаимоуважения и воспитания. Исходя 
из поставленных в этом направлении задач и начатых преобразований в социальной 
сфере в Узбекистане по инициативе лидера страны развернута масштабная работа 
по установлению тесного сотрудничества с органами самоуправления граждан, 
что соответствует идеям современного демократического государства, в котором 
высшую ценность представляет человек, его законные права, интересы и свободы.

22 марта - День работников системы махалли



Газета отпечатана в типографии 
ИПАК «Шарк». 

Адрес предприятия: Узбекистан, 100000,
Ташкент, ул. Буюк Турон, дом 41.

УЧРЕДИТЕЛЬ:
Кабинет Министров

Республики Узбекистан

Главный редактор: 
Салим ДОНИЁРОВ

Газета зарегистрирована в Агентстве по печати 
и информации Республики Узбекистан.

Рег. № 0005 от 17.09.2009 г.
Индекс - 178, Способ печати - офсетный, 

формат А-2, объем 2 п.л. Тираж 1164. Заказ Г331.
Выходит пять раз в неделю, кроме воскресенья  

и понедельника. Цена договорная.

Редакция рукописи не рецензирует  
и не возвращает.

За доставку газеты ответственность несет 
организация, оформившая подписку.

Ответственность за качество печати газеты несет 
ИПАК «Шарк».

Дежурный редактор: Е. Юн
Корректор: И. Ярулина
Дизайнер: А. Ковтунов

Канцелярия: 71-233-70-98 Отдел рекламы: 71-233-70-98

ГУ «Редакции газет 
«Янги Ўзбекистон»  

и «Правда Востока» 
НАШ АДРЕС:

100060, г. Ташкент, 
ул. Шахрисабзская, 85.

Приемная: 
тел. 71-233-56-33.
E-mail: info@pv.uz

Адрес в интернете: www.yuz.uz
Сайт: 71-233-05-18. 1 2 3 4 5 6

Время итога - 23:40 
Время подписи - 00:25

44 № 58 (30632)№ 58 (30632)22 МАРТА 2025 ГОДА22 МАРТА 2025 ГОДА

Год охраны окружающей среды и «зеленой экономики»

www.yuz.uzwww.yuz.uz t.me/pvouz t.me/pvouz 

ГОЛОС ПРИРОДЫ В ИСКУССТВЕ, ГОЛОС ПРИРОДЫ В ИСКУССТВЕ, 
ИЛИ КАК МОЛОДЕЖЬ ПРИВЛЕКАЕТ ИЛИ КАК МОЛОДЕЖЬ ПРИВЛЕКАЕТ 
ВНИМАНИЕ К ВАЖНЫМ ВОПРОСАМВНИМАНИЕ К ВАЖНЫМ ВОПРОСАМ

ХОККЕЙНЫЙ КЛУБ «ХУМО» ХОККЕЙНЫЙ КЛУБ «ХУМО» 
ВЫШЕЛ ВПЕРЕДВЫШЕЛ ВПЕРЕД

Продолжается полуфинальная серия открытого чемпионата Казахстана по хоккею.  
В противостоянии с казахстанской командой «Торпедо» из Оскемена (бывший Усть-Каменогорск) 

ташкентский «Хумо» вышел вперед с общим результатом в серии до четырех побед - 2:1. 

Вместе с тем экологическая повестка выхо-
дит далеко за рамки правительственных ини-
циатив. Сегодня защита природы - не просто 
комплекс мер, закрепленных в нормативных 
актах, а часть общественного сознания. 

Вопросы экологии становятся важной темой 
в образовании, культуре, науке и искусстве. 
Осведомленность в данной теме уже не огра-
ничивается предупреждениями ученых о гло-
бальном потеплении или загрязнении воздуха. 
Это становится стилем жизни, определяющим 
повседневные привычки, предпочтения и про-
фессиональный выбор граждан. 

В результате молодые узбекистанцы актив
но участвуют в благотворительных акциях, 
волонтерских движениях, внедряют принципы 
устойчивого развития в разные сферы. Среди 
молодежи растет интерес к экологическому 
предпринимательству, развитию экотуризма и 
созданию культурных инициатив, посвящен-
ных защите природы. 

Особо значимую роль в этом процессе игра
ет искусство. Юные художники, дизайнеры, 
ремесленники, писатели и музыканты исполь-
зуют творчество как инструмент для привлече-
ния внимания к экологическим вопросам. Ведь 
творчество - своего рода способность не только 
понимать и передавать эмоции, но и вдохнов-
лять людей на конкретные действия.

В истории мирового искусства немало при-
меров, когда художники обращались к экологи-
ческой теме. В XX веке на фоне индустриали-
зации и экологических угроз многие деятели 
искусств начали включать мотивы конфликта 
человека и природы в свои работы, отражая 
проблемы загрязнения, разрушения лесов и 
исчезновения видов. Современные отечествен-
ные творцы продолжают эту традицию, соз-
давая произведения, побуждающие зрителей 
задуматься о будущем планеты.

Руководство страны, осознавая значимость 
творчества в формировании общественного 
мнения, активно поддерживает подобные ини-
циативы. Организуются выставки, проводятся 
конкурсы, финансируются культурные про-
екты. Например, в прошлом году состоялся 
традиционный Международный скульптур-
ный симпозиум «Ташкент-2024», посвященный 
теме «Скульптура, окружающая среда и изме-
нение климата». А запланированный на апрель 
2025-го Международный фестиваль изобрази-
тельного и прикладного искусства объединит 
работы, отражающие как положительное, так и 
пагубное влияние человека на природу. 

Благодаря столь большому вниманию к дан-
ной теме в стране развивается направление эко-
логического искусства, которое интегрирует 
традиционные техники с современными техно-
логиями и инновационными материалами. 

КАКИМ БЫЛ БЫ 
ИДЕАЛЬНЫЙ МИР

На этот вопрос пытается найти ответ в своих 
работах лауреат IX Ташкентской международ-
ной биеннале современного искусства Барно 
Меликулова. При создании картин, панно и 
сюзане она использует пластик, собранный в 
местах с особым природоохранным статусом. 

Так, монументальная картина Your to'lqinlar 
(«Твои волны»), изображающая Арал, выпол-
нена с использованием кусочков пластиковых 
бутылок, что символизирует последствия эко-
логической катастрофы. 

Творчество девушки не только подчеркивает 
необходимость бережного отношения к окру-
жающей среде, но и предлагает нестандартные 
решения для утилизации мусора, превращая 
его в художественный материал. Например, в 
вышивку Барно вплетает нити, изготовленные 
из переработанных мешков, демонстрируя воз-
можности повторного использования отходов. 

- Your to'lqinlar - часть концептуального 
триптиха, посвященного параллельной реаль-
ности, в которой не произошло экологического 
кризиса, - рассказывает художник. - На сегодня 
готова и вторая часть - My tog'lar («Мои горы») -  
про таяние ледников. Третьей и заключи-
тельной работой в серии станет Our o'rmonlar 
(«Наши леса»), которую недавно начала писать, 
прочитав про ужасающие последствия лесных 
пожаров в Южной Калифорнии (США). Эти 
работы про то, что катастрофы можно предот-
вратить. А значит, каждая из них - наша личная 
ответственность перед человечеством.

Интерес к экологической теме у Барно поя-
вился еще в детстве. Со временем искусство 
стало для нее способом выразить свою тревогу 
и призвать людей к действиям:

- Для меня важно не просто создать произ-
ведение искусства, а сделать его инструмен-
том осознания. Мы привыкли воспринимать 
отходы как нечто бесполезное. Но творчество, 
как и этичное производство, вторичное потре-
бление и прочие практики, способно придать 
им новый смысл, вторую жизнь. Это особенно 
важно сейчас, когда на планете не осталось ни 
одного региона, который не сталкивался бы 
с последствиями загрязнения окружающей 
среды и изменения климата. 

ЗЕМЛЯ В НАШИХ РУКАХ
Культура испокон веков связывала людей, 

способствовала взаимопониманию и довери-
тельному диалогу разных поколений. В нашей 
стране творчество - ценность, часто переда-
ющаяся по семейной традиции. Не зря самые 
знаменитые ремесленники-современники - это 
представители династий умельцев, берущих 
свое начало в глубокой древности. Вот и всех 
членов уникальной семьи Мирзаевых, несмо-
тря на разницу в возрасте, опыте и творческой 
индивидуальности, кроме семейных уз, объе-
диняют талант, стремление к совершенству и 
безграничная любовь к искусству. Это пони-
маешь и чувствуешь, едва переступив порог 
их уютной мастерской, больше напоминающей 
галерею или выставочный зал. 

Все дети четы Мирзаевых - студенты или 
выпускники Национального института худо-
жеств и дизайна имени Камолиддина Бехзода, 
продолжатели новой династии мастеров Узбе-
кистана. Молодое поколение не просто идет по 
стопам дедов и отцов. Их достижения - яркое 
доказательство того, какое огромное значение 
в процессе рождения творческой личности 
играет семья.  

Так, Ойбек Мирзаев к 26 годам уже изве-
стен далеко за пределами Узбекистана. Самым 
масштабным проектом, в котором участвовал 
молодой ремесленник, стала работа над про-
ектом Unbuild Together в рамках Венецианской 
архитектурной биеннале в 2023 году. 

Тогда он подготовил для Национального 
павильона Узбекистана на данной выставке 
предметы гончарного искусства, созданные в 
соответствии с методикой того времени. 

- Сознательно отказался от использования 
электричества в производственном процессе, - 
делится Ойбек. - Это не только дань уважения 
традициям, но и способ показать, что искусство 
может быть экологичным. Убежден, каждое 
произведение должно нести в себе социальное 
послание, заставлять задумываться и вдохнов-
лять на перемены. Это особенно важно в мире, 
где практически все процессы поставлены на 
поток, и даже предметы искусства выходят с 
конвейера. Когда со мной связались предста-
вители Фонда развития культуры и искусства -  
комиссара нашего Национального павильона 
на итальянской биеннале, мы договорились, 
что все работы будут сделаны по канонам 
узбекистанской ремесленнической школы. Это 
привлекло большое внимание к проекту. 

Керамические композиции О. Мирзаева - 
ручной процесс, где каждый шаг выполняет 
сам мастер. Он собирает глину, порой выезжая 
за тысячи километров от дома, просеивает и 
очищает ее, смешивает составы и краски. Каж-
дый предмет, сделанный мастером, - от кро-
хотных пиал до амфор высотой в метр - демон-
стрирует как его художественный талант, так 
и стремление к минимизации вредного воздей-
ствия на природу.  

Причем, подчеркивает Ойбек, сохранение 
окружающей среды возможно не только в 
таких традиционных ремеслах, как гончарное 
дело. Если использовать устойчивые методы 
работы, то любой процесс можно сделать если 
даже не полезным для окружающего мира, то 
хотя бы безвредным.  

* * *
Узбекистан вносит свою лепту в борьбу с 

угрозой глобального масштаба. В результате 
в последние годы на международной арене 
все чаще говорят о нашей республике как о 
государстве, которое развивается не только 
динамично, но и гармонично. Это значит, 
что руководство страны ставит социаль-
ные вопросы в число приоритетных наряду 
с такими важными направлениями, как эко-
номика и международные отношения.  

Что еще важнее, экологическая политика 
Узбекистана не ограничивается краткосроч-
ными мерами. Это долгосрочный стратеги-
ческий курс, нацеленный на формирование 
общества, ответственного за состояние при-
роды. В результате внимание к проблеме при-
влекается не только путем создания норма-
тивно-правовой базы, но и через воспитание, 
образование, а также культуру и искусство. 

И молодое поколение демонстрирует: под-
ход более чем успешен. Вот уже юная поросль 
узбекистанцев взяла на себя роль популя-
ризаторов экологического просвещения. Их 
труды не только привлекают внимание к 
существующим проблемам окружающей 
среды, но и формируют сознание, в котором 
природа воспринимается как ценность, тре-
бующая бережного отношения. В том числе 
благодаря этому Новый Узбекистан продол-
жает двигаться по пути устойчивого разви-
тия. 

Сабина Алимова.
«Правда Востока».

В Узбекистане охрана окружающей среды - одно из приоритетных 
направлений государственной политики. В последние годы руководство 
страны активно реализует программы, направленные на защиту 
природных ресурсов, восстановление экосистем и развитие устойчивых 
технологий. Создаются национальные парки, расширяются заповедные 
зоны, принимаются законы, регулирующие деятельность промышленных 
предприятий с учетом экологических стандартов. Государство также 
стимулирует внедрение инновационных решений в сфере экологии, что 
способствует гармоничному развитию как природы, так и экономики.

У КОМАНДЫ ДОЛЖНА БЫТЬ ДУША,  У КОМАНДЫ ДОЛЖНА БЫТЬ ДУША,  
ХОТЯ, КОНЕЧНО, ПОБЕДИТЕЛЕЙ НЕ СУДЯТХОТЯ, КОНЕЧНО, ПОБЕДИТЕЛЕЙ НЕ СУДЯТ

Национальная сборная Узбекистана, обыграв дружину Кыргызстана  
с минимальным счетом 1:0 в седьмом туре заключительного этапа отборочного  

турнира в группе А, сделала еще один шаг на пути к чемпионату мира,  
который состоится в следующем году на стадионах США, Мексики и Канады. 

Наша команда имела тотальное преимущество. Вот 
статистика: процентное соотношение по владению мячом -  
74:26, удары по воротам - 26:1, подачи угловых - 12:0, точ-
ность передач - 87 к 66 процентам. Хуже показатели лишь 
по нарушениям - 13:10 да по желтым карточкам предупреж-
дений - 4:1. Но при этом гости из соседней страны больше 
часа играли в меньшинстве - удален с поля защитник кыр-
гызстанской команды. За его грубый фол на 25-й минуте 
матча японский арбитр назначил пенальти. Нападающий и 
капитан сборной Узбекистана Элдор Шомуродов, выступа-
ющий успешно за итальянскую «Рому», не реализовал один-
надцатиметровый штрафной удар. Такова картина маслом. 

Победителей не судят. Ведь результат достигнут. В 
общую копилку записаны очередные три балла. Наши 
ребята уверенно занимают второе место, уступая лишь 
оппонентам из Ирана, и находятся в трех шагах от того, 
чтобы завоевать впервые путевку на мундиаль. Цель 
близка, но будем надеяться, что она для нового тренер-
ского штаба и руководителей Ассоциации футбола Узбе-
кистана не конечная. Сумеют ли наши парни достойно 
сыграть на мундиале? Этот вопрос теперь самый актуаль-
ный. 

Проглядываются уже контуры конкурентоспособной 
команды. В составе сборной игроки, отлично зарекомен-
довавшие себя в чемпионатах Англии, Италии, России, 
Ирана, Турции. Им поют дифирамбы не только у нас, но 
и в зарубежных СМИ.  Но, заметим, ложка дегтя, бывает, 
способна испортить бочку меда. Нельзя сказать, что 
загордился тот же Э. Шомуродов, прошедший нелегкие 
испытания на профессиональном поприще, долго сидев-
ший на скамейке запасных, переходивший из одного 
итальянского клуба в другой и в итоге оказавшийся все 
же востребованным в лучшем чемпионате Европы. Не 
вскружила еще голову слава Абдукодиру Хусанову («Ман-
честер Сити», Англия). Играет неброско, но надежно, как 
полагается защитнику. Пока не в полной мере использу-
ется потенциал одаренного полузащитника Аббоса Фай-
зуллаева как в московском ЦСКА, так и в нашей сборной. 
Любимцами иранских болельщиков стали Жалолиддин 
Машарипов («Эстегляль») и Остон Урунов («Персеполис»). 
Однако их замучили травмы, и они не в лучшей спортив-
ной форме.  Всего в дружине республики в стартовом 
составе оказались сразу семь легионеров. Магия имен 
не минула главного тренера Тимура Кападзе, который 
продолжил использовать лекала прежнего наставника 
Сречко Катанеца, прагматично действовавшего по прин-
ципу «игра забудется, а результат останется».      

Кумиров делает свита. Это к тому, что в сборной никто 
не взял на себя роль диспетчера, игрока с номером «8» на 
футболке, каким в недавнем прошлом был Сервер Дже-

паров, дважды признанный лучшим в Азии. В нынешней 
сборной каждый действует в индивидуальном ритме, 
непреднамеренно эгоистично рекламируя себя любимого.  
Попытался стать разводящим А. Файзуллаев, но, видимо, 
еще совсем юный, чтобы в полной мере попытаться 
использовать сильные качества более авторитетных и 
опытных партнеров. Как обычно, активно действовал 
атакующий защитник «Пахтакора» Хожиакбар Алижо-
нов. Но и его прострельные передачи с правого фланга не 
находили отклика. Тогда, видимо, решил сам забить мяч. 
Его гол оказался единственным в матче.  Он - маленькая 
частичка души команды. 

Во втором тайме со скамейки запасных вышли парни, 
которые выступают в отечественном чемпионате. Однако 
у них было мало времени даже для самовыражения, а не 
то, чтобы наладить общие действия. Когда в товарищах 
согласья нет, на лад их дело не идет.    

Следующий поединок узбекистанцев состоится 25 мар
та на стадионе «Азади» в Тегеране против сборной 
Ирана.                

Положение команд в группе А после седьмого тура
Сборные		 В    Н    П	          М	  О
1. Иран		  6    1     0	       14:5	 19
2. Узбекистан	 5    1     1	       9:5	 16
3. ОАЭ		  3    1     3	       12:6	 10
4. Катар		  3    1     3	       15:18	 10
5. Кыргызстан	 1    0     6	       6:14	   3
6. КНДР		  0    2     5	       6:14	   2

НОВЫЙ ПРЕЗИДЕНТ МОК - НОВЫЙ ПРЕЗИДЕНТ МОК - 
ЗОЛОТАЯ ЖЕНЩИНА АФРИКИЗОЛОТАЯ ЖЕНЩИНА АФРИКИ

На 144-й сессии Международного олимпийского комитета, прошедшей в греческом городе-
курорте экстра-класса Коста-Наварино делегаты избрали нового главу самой авторитетной 

общественной спортивной организации, объединяющей НОК из более чем 200 государств. 

Десятым президентом МОК стала Кристи Ковентри. 
Уроженка Зимбабве - первая женщина на столь почетном 
посту.  За нее проголосовали 49 делегатов из 97, приняв-

ших участие в сессии. Опередила известных кандидатов 
мирового олимпийского движения из Иордании, Велико-
британии, Франции, Испании и Японии.  

У себя на родине К. Ковентри называют «наше нацио
нальное сокровище». Имеет множество наград в таком 
виде спорта, как плавание. Выступала на пяти (!) Олим-
пиадах. Была знаменосцем спортивной делегации Зим-
бабве.  Дважды становилась победителем Всемирных 
игр, записав в актив также еще три серебряные и бронзо-
вую медали. Семикратная чемпионка мира и неоднократ-
ная рекордсменка в комплексном плавании и на спине. 
В домашнем музее хранятся еще и 14 золотых медалей, 
завоеванных на Африканских играх.

 С 2013 года - член МОК, возглавляла Комиссию атле-
тов, председатель координационного совета летних юно-
шеских Олимпийских в Дакаре (Сенегал), которые пройдут 
в следующем году.  В Зимбабве работала семь лет мини-
стром по делам молодежи, спорта, искусств и отдыха.  

«Правда Востока» сообщала, что столичный клуб 
встречи за выход в финал начал неудачно. На выезде 
уступил торпедовцам - 3:5. Однако затем все же 
наверстал упущенное, несмотря на прессинг местных 
болельщиков - 4:2. И вот теперь у себя дома в третьем 
матче вновь выиграл. 

В первом периоде благодаря двум метким броскам 
Данилы Карабаня и Владислава Дюкарева ташкентцы 
повели в счете, правда, до первого перерыва гости 
сумели сократить разрыв в счете - 2:1. 

 Как ни старались хоккеисты, во второй двадцатими-
нутке никому из них не удалось забить шайбу. И третий 
период завершился вничью - соперники обменялись 
забитыми шайбами. В итоге «Хумо» с минимальным 
преимуществом одержал победу - 3:2. 

 Сегодня в многофункциональном комплексе «Хумо» 
пройдет четвертый матч полуфинала ташкентцев с 
командой «Торпедо». В случае благоприятного исхода 
наши земляки могут в Оскемене досрочно выйти в 
финал открытого чемпионата Казахстана. 

Тимур Низаев. 
«Правда Востока».

Актуально

На открытии конференции, организован-
ной областным управлением здравоохране-
ния совместно с Ассоциацией медицинского 
туризма Республики Узбекистан, выступили 
начальник областного управления здравоох-
ранения Шохрух Мамажонов и председатель 
Ассоциации медицинского туризма Акобир 
Шукуров. Отмечено, что в последние годы в 
нашей стране стремительно развивается не 
только медицинское дело, но и медицинский 
туризм. 

Еще несколько лет назад многие сооте
чественники отправлялись на лечение в 
Турцию, Индию, Россию и европейские 
страны. Сегодня же система здравоохра-
нения Узбекистана развивается, качество 
медицинских услуг повысилось. Внедрены 
передовые методы лечения и различ-
ные виды хирургических вмешательств, 

используется современное медицинское 
оборудование. В результате число людей, 
приезжающих к нам на лечение из других 
государств, с каждым годом увеличивается. 
В частности, только за 2024 год в частных 
медицинских учреждениях Андижанской 
области побывали почти 4000 иностранных 
граждан.

На мероприятии с участием представите-
лей медицинских учреждений нашей страны 
и зарубежных специалистов обсуждались 
актуальные вопросы развития медицинского 
туризма.

Заслушаны доклады о деятельности 
Ассоциации медицинского туризма, а 
также о развитии отрасли. Представлена 
презентация  «Перспективы развития 
оздоровительного и курортного туризма 
в Ханабаде». Участники высказали свои 

предложения, мнения и комментарии по 
выведению работы в этом направлении на 
более высокий уровень. Затем была предо-
ставлена информация о работе ряда част-
ных медицинских учреждений, действую-
щих в нашей стране.

Представители Кыргызской Республики 
также рассказали о ряде клиник этой страны 
и их возможностях. Состоялось подписание 
меморандума о сотрудничестве в сфере меди-
цинского туризма.

Участники мероприятия ознакомились с 
деятельностью предприятий по производству 
лекарственных средств и медицинского обо-
рудования в Андижане, посетили ряд про-
фильных учреждений области. 

Данная конференция послужит повыше-
нию уровня работы по развитию медицин-
ского туризма в нашей стране и расширению 
международного сотрудничества.

Ф. Убайдуллаев. 
Корр. УзА.

МЕДИЦИНСКИЙ ТУРИЗМ ПОЛУЧИТ МЕДИЦИНСКИЙ ТУРИЗМ ПОЛУЧИТ 
ДАЛЬНЕЙШЕЕ РАЗВИТИЕДАЛЬНЕЙШЕЕ РАЗВИТИЕ

В Андижане состоялась международная конференция,  
посвященная вопросам развития медицинского туризма. 


